
Strumenti di misurazione
Measuring Instruments

Digit+

Calibro per misurazioni
lineari interne/esterne con
becchi in acciaio inox
temprato.
980
L u n g h e z za becchi=100 mm
985
L u n g h e z za becchi=150 mm

Gauge for internal/external
linear measurements with
Jaws in hardened stainless
steel.
980
Jaw length=100 mm
985
Jaw length=150 mm

Calibre pour mesures
linéaires internes/externes
avec becs en acier inox
trempé.
980
Longueur des becs=100 mm
985
Longueur des becs=150 mm

Lehre für interne/externe
Linearmessungen mit
Schenkeln aus gehärtetem
Edelstahl. 
980
Schenkellänge=100 mm
985
Schenkellänge=150 mm

980 / 985

O p t i o n a l s

M. CONTI
Via Brigata G.A.P., 76
61100 Villa Fastiggi
Pesaro (ITALY)
Tel. 0721/281931
Fax 0721/281824
e-mail: info@mconti.com
www.mconti.com

900RS232
Uscita seriale RS232 
(con cavo)

Serial port RS232 
(with cable)

Sortie série RS232 
(avec câble)

Serieller Ausgang 
RS232 (mit Kabel)

900PRT1
Stampante con alimentatore

Printer with feeder

I m p r i m a nte avec alimentat e u r

Drucker mit Speisegerät

Calibro per misurazioni
lineari con becchi in acciaio
inox temprato. 
970
L u n g h e z za becchi=100 mm
975
L u n g h e z za becchi=150 mm

Gauge for linear measure-
ments with jaws in hard-
ened stainless steel.
970
Jaw length=100 mm
975
Jaw length=150 mm

Calibre pour mesures
linéaires avec becs en acier
inox trempé.
970
Longueur des becs=100 mm
975
Longueur des becs=150 mm

Lehre für Linearmessungen
mit Schenkeln aus gehärte-
tem Edelstahl.
970
Schenkellänge=100 mm
975
Schenkellänge=150 mm

970 / 975

Poichè lavoriamo costantemente
al perfezionamento dei nostri pro-
dotti, le indicazioni riportate in
questo opuscolo non sono impe-
gnative.

As we are continuosly wo r k i n g
towa rds perfectioning our pro d-
u c ts, the indications stated in this
b ro c h u re are not binding.

Vu que nous travaillons de facon
constante au perfectionnement de
nos produits, les indications
reportées dans cette brochure ne
nous engagent pas.

Da wir ständig an der
Perfektionierung unsererArtikel
arbeiten, sind die in diesem
Prospekt angeführten Angaben
unverbindlich.
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Sviluppato interamente da M.Conti, il calibro di
nuova generazione Digit+ è uno strumento fonda-
mentale per il controllo della qualità da usare in
produzione e/o in fase di collaudo/accettazione.

Developed entirely by M. Conti, the new genera-
tion Digit+ gauge is a fundamental tool in quality
control in production and/or final testing/accept-
ance stages.

Entièrement développé par M.Conti, le calibre
dernière génération Digit+ est un instrument fon-
damental pour le contrôle de la qualité, à utiliser
en production et/ou pendant les essais/acceptation.

Die Lehre neuerer Generation Digit+ ist vollständig
von M. Conti entwickelt worden und ein grundle-
gendes Instrument zur Qualitätskontrolle.
Es wird in der Produktion und/oder in der
Abnahme-/Annahmephase benutzt. 

Calibro per misurazioni
lineari

Gauge for linear 
measurements

Calibre pour mesures 
linéaires

Lehre für
Linearmessungen

Risoluzione: 0.1mm (optional 0.01mm)
Per i modelli 970-975-980-985 risoluzio-
ne standard 0.01mm

Resolution: 0.1mm (optional 0.01mm)
For 970-975-980-985 models, standard
resolution is 0.01mm

Résolution : 0,1mm (option 0,01mm)
Pour les modèles 970-975-980-985 
résolution standard 0,01mm

Auflösung: 0,1mm (Optional 0,01mm)
Für die Modelle 970-975-980-985
Standardauflösung 0,01 mm

Digit+
9 5 0

Calibro per misurazioni
lineari interne/esterne

Gauge internal/external
linear measurements

Calibre pour mesures 
linéaires internes/externes

Lehre für interne/externe
Linearmessungen

9 5 5

C a l i b ro per misura z i o n i
lineari int e r n e / e s t e r n e,
i nt e rassi di fo rat u ra, misura
del fuori squadro (comple-
to di 2 perni conici ed
a g g re g ato ) .

Gauge int e r n a l / external 
linear measure m e nts,
drilling cent re s, of fs et meas-
u re m e nt (complete with 2
taper pins and aggre g at e ) .

C a l i b re pour mesure s
l i n é a i res int e r n e s / ex t e r n e s,
e nt re - a xes de perçage,
m e s u re du hors équerre
(équipé de 2 axe s
c o n i q u e s, et assemblé).

L e h re für int e r n e / ex t e r n e
L i n e a r m e s s u n g e n ,
Achsabstände bei

Bohrungen, Messung der
A bweichung von der
Re c ht w i n k l i g keit (ko m p l et t

mit 2 Ko n u s b o l zen und
Ag g re g at )

9 9 0

Barra realizzata in profilo
di alluminio anodizzato pro-
gettata per essere leggera ed
allo stesso tempo rigida
anche su lunghezze elevate.
Le guide di scorrimento sono
protette da eventuali urti.

Anodised aluminium profile
bar designed to combine low
weight and stiffness even
over significant lengths.
The sliding guideways are
protected against impact.

Barre réalisée en profil d’alu-
minium anodisé, conçue pour
être légère tout en étant rigi-
de même avec des longueurs
importantes. Les rails de cou-
lissement sont protégés cont-
re les chocs.

Stange aus
eloxiertem
Aluminiumprofil, die
so entworfen wurde, dass sie
leicht und zugleich auch bei
großen Längen starr ist. Die
Gleitführungen sind vor even-
tuellen Stößen geschützt.

C o rsoi in alluminio con trat-
ta m e nto di anodizzazione dura .

Aluminium slides with hard
anodising treatment.

Coulisse en aluminium av e c
t ra i t e m e nt d’anodisation dure.

Gleitsteine aus Aluminium,
die mit Harteloxierung bear-
beitet sind.

Elettronica a basso consu-
mo con numeri di grandi
dimensioni. 
Funzioni: selezione del tipo di
misurazione (qualsiasi misura-
zione viene letta direttamente
sul display senza fare calcoli)
ABS/REL; lettura mm/pollici
selezionabile da menù;
tempo di autospegnimento
programmabile.

L ow-consumption electro n i c s
with high performance lev e l s.
Functions: selection of the
m e a s u re m e nt type (any meas-
u re m e nt is directly read on
the display without having to
m a ke calculations) ABS/REL;
readout in mm/inches selected
f rom the menu; pro g ra m m a-
ble auto m atic shut-down time.

Electronique
à faible consom-
mation avec de
grands chiffres.
Fonctions: sélection du
type de mesure (toutes les
mesures sont lues directe-
ment sur l’afficheur sans faire
de calculs) ABS/REL; lecture
en mm/pouces sélectionnable
par le menu; temps d’arrêt
automatique programmable.

Niederverbrauch-Elektronik
mit großflächigen Zahlen.
Funktionen: Auswahl des
Messtyps (Jede Messung wird
direkt auf dem Display abge-
lesen, ohne Berechnungen
anstellen zu müssen.)

ABS/REL;
im Menü
wählbarer
Ablesemodus
mm/Zoll; Zeit zum
Selbstausschalten program-
mierbar.

Banda magnetica di pre-
cisione di produzione
M.Conti.

Precision magnetic band 
(by M. Conti).

Bande magnétique de préci-
sion produit par M.Conti.

(i pesi sono riferiti al
modello 950)

(weights refer to the 
950 model)

(les poids se réfèrent
au modèle 950)

(Die Gew i c hte beziehen
sich auf das Modell 950)
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500 750 1000 1500 2000 2500 3100

1,41 1,65 1,87 2,34 2,80 3,27 3,82

Pesi. (kg )
We i g hts. ( kg )
Po i d s. (kg )
G ew i c ht e. ( kg )

Lunghezze utili (mm)
Effective lengths (mm)
Longueurs utiles (mm)
Nutzlängen (mm)

Magnetisches
Präzisionsband aus der
Herstellung M. Conti.

A l i m e ntazione a bat t e r i a
(1,5V tipo AA)

Battery Power supply 
(1.5V type AA)

Alimentation à pile 
(1,5V type AA)

Batteriegespeist 
(1,5V Typ AA)
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